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INFORMAÇÕES GERAIS

Nome completo:
E-mail:
Estou inscrito num curso de intercompreensão? 		
· Sim		
· Não
Sou um estudante de Didática de Línguas?	
· Sim		
· Não

Que língua prefiro usar para me exprimir?
· Italiano		
· Espanhol
· Francês
· Português
· Romeno
· Outra: 


INFORMAÇÕES SOBRE O CANDIDATO
1. OBJETO DE AVALIAÇÃO

Vai participar num teste que avaliará as suas competências em intercompreensão em línguas românicas. Quais são essas competências?

I. A compreensão : trata-se de verificar se compreende documentos escritos e audiovisuais em cinco línguas românicas que não lhe são necessariamente familiares: espanhol, italiano, francês, português e romeno.
II. A interação : trata-se de analisar se consegue interagir com pessoas de cultura e língua diferentes. Por outras palavras, procuramos saber se é capaz de compreender o que o seu interlocutor está a dizer e se consegue fazer-se entender adaptando a sua expressão oral e escrita de acordo com a capacidade dele/ o seu nível de compreensão.
III. A interprodução:  preparará e apresentará oralmente um diaporama na língua que escolheu como a sua preferida para se exprimir, que pode ser a sua língua materna. Trata-se de usar essa língua para se fazer compreender por pessoas que falam pelo menos uma língua românica, mas não necessariamente a sua. Essas pessoas podem possuir poucas competências de receção na língua que escolheu. 
2. A PROVA

 O teste consiste em 5 provas organizadas em torno do cenário seguinte.
Está a candidatar-se para participar numa conferência internacional a ser realizada em cinco línguas românicas.
As instruções estão disponíveis em 5 línguas (ES-FR-IT-PT-RO). Escolha a sua língua preferida, a língua na qual terá que se expressar e dar as suas respostas. A avaliação em intercompreensão abrangerá todas as línguas românicas mencionadas acima.
	N. Prova
	Duração
	Tipo de prova
	Tipo de competência

	Prova 1
	15 min.
	Preencher um formulário multilingue
	Intercompreensão escrita 

	Prova 2
	45 min.
	Ler 5 textos nas diferentes línguas da conferência
	Intercompreensão escrita

	Prova 3
	60 min.
	Ver 10 vídeos sobre o tema da conferência
	Intercompreensão oral

	Prova 4
	45 min.
	Preparar um diaporama (Powerpoint, Libre Office Impress ...)
	Interprodução escrita

	Prova 5
	20 min.
	Apresentar oralmente o seu diaporama e discuti-lo com um júri de 5 pessoas que falará cada um uma língua diferente.
	Interprodução oral


3. RESULTADOS E CRITÉRIOS DE AVALIAÇÃO 

[bookmark: _30j0zll]Será atribuído um nível de 1 a 6 às suas competências em intercompreensão de acordo com a seguinte distribuição:

       Níveis 1-2	 		básico
Níveis 3-4 	avançado
Níveis 5-6 	expert

As suas performances serão julgadas com base em 3 critérios:

	DISPONIBILIDADE 
	
a sua vontade de se envolver em situações de comunicação com pessoas de outras culturas e línguas, descobrir aproximações entre as culturas e línguas românicas e lidar com as dificuldades de comunicação

	ADEQUAÇÃO
	
a sua capacidade em usar estratégias e recursos adequados para compreender e / ou fazer-se compreender oralmente e / ou por escrito em diferentes línguas românicas

	EXTENSÃO
	
a sua capacidade de expandir a sua participação na situação de comunicação, integrando elementos de outras línguas no seu próprio discurso



Consulte as tabelas dos indicadores no site EVAL-IC (http://www.evalic.eu) para informações detalhadas sobre estes critérios.

Boa avaliação!
4. O CENÁRIO GERAL


O teste baseia-se num “cenário” acerca de uma situação com que se podia deparar na sua vida, articulado em diferentes fases. 

O cenário é o seguinte:

Está a candidatar-se para participar numa conferência internacional sobre desenvolvimento sustentável nas universidades europeias, a ser realizada em cinco línguas românicas. 
A seleção será feita por meio de uma audiência e a apresentação de uma proposta de medidas.
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1. Proponha a sua candidatura, preenchendo um módulo de inscrição multilingue. 
2. Recolha informação sobre  o desenvolvimento sustentável, lendo textos nas diferentes línguas da conferência.   
3. Recolha informação sobre  o desenvolvimento sustentável, visualizando vídeos sobre o tema.
4. Prepare uma apresentação Power Point com o título “Ideias e propostas para o desenvolvimento sustentável nas universidades europeias”.
5. Apresente oralmente o seu PPT, conversando com um júri de cinco pessoas, cada uma falando uma língua românica.


Lembre-se que o objetivo deste teste é mostrar o quanto compreende das 5 línguas românicas da conferência e o quanto se consegue fazer entender pelos seus interlocutores, usando sempre a sua língua preferida (que pode ser sua L1).


BOM TRABALHO!
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